


design CR&S



6 18 28 38 48 54

DOVER LA CUCINA SI VESTE DI UNO STILE COSMOPOLITA

DOVER THE KITCHEN IS WEARING A COSMOPOLITAN STYLE

DOVER LA CUISINE S’HABILLE D’UN STYLE COSMOPOLITE

Atmosfere informali per ambienti autentici. L’arredo cucina si rinnova con personalità,      protagonisti i materiali elegantemente vissuti, che donano un mood caldo, poetico e 
accogliente, soluzioni ergonomiche, vasta scelta di finiture e maniglie permettono di       avere la cucina dei tuoi sogni.

An informal mood for interiors with a genuine feel. Kitchen furnishings are updated with       personality, featuring elegantly time-worn materials that create a warm, poetic, 
welcoming atmosphere. Labour-saving solutions and a vast choice of materials and handles,      for you to create a kitchen in your own image. 

Atmosphères informelles pour des pièces authentiques. Le mobilier de cuisine se renouvelle       avec personnalité, protagonistes les matériaux élégants, qui donnent un mood chaud, 
poétique et accueillant, les solutions ergonomiques, un vaste choix de finitions et de       poignées pour réaliser la cuisine de vos rêves.



METALLO, LAVAGNA E MATTONI.
ACCOSTAMENTI PERFETTI PER 
UN LOFT AD AMSTERDAM.

METAL, BLACKBOARD 
AND BRICKS. PERFECT 
COMBINATIONS FOR A LOFT IN 
AMSTERDAM. 

METAL, TABLEAU NOIR ET 
BRIQUES. JUXTAPOSITIONS 
PARFAITES POUR UN LOFT A 
AMSTERDAM.
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Zona operativa e isola in Blu Adele. Top in HPL gesso cuore nero.
Operative zone and island colour Blu Adele. Top in HPL gypsum black heart.

Zone opérationnelle et îlot couleur Blu Adele. Plan de travail en HPL gypse cœur noir.



Blu Adele colore di tendenza
Blu Adele trendy colour 

Blu Adele couleur tendance
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La cucina Dover può esse-
re composta da elementi a 
giorno a parete o a terra 
come le librerie Urban, 
in linea con la cappa in 
metallo finitura Ghisa. 
Protagonista è la nuova 
essenza Blu Adele, fre-
sca, giovane e di tenden-
za, insieme alla maniglia 
Tribeca.

The Dover kitchen can be 
made with open cabinets on 
the wall or on the floor 
such as the Urban book-
case, in the same inspira-
tion as the hood in metal 
cast iron finishing. Pro-
tagonist the new Blu Adele 
essence, fresh, young and 
trendy, together with the 
Tribeca handle.

La cuisine Dover peut 
être composée d’éléments 
ouverts au mur ou à terre 
comme les librairies Ur-
ban, de même inspiration 
que la hotte en métal fi-
nition Fonte. Protago-
niste la nouvelle essence 
Blu Adele, fraîche, jeune 
et dans l’air du temps, 
avec la poignée Tribeca.
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Basi in Bianco Polare con maniglie Tribeca, colonna con anta Lavagna ed elementi a giorno in
Base units in Bianco Polare with Tribeca handles, tall unit with blackboard and open cabinets
Meubles bas en Bianco Polare avec poignées Tribeca, colonne avec porte en tableau noir et

finitura Ghisa. 
in Cast Iron finishing.
éléments ouverts en finition Fonte.



Dettagli ricercati, inediti e contemporanei
Exquisite, unedited and contemporary details
Détails recherchés, inédits et contemporains

L’ampia isola e gli elementi in metallo rendono la cucina 
più funzionale e interessante.

The large island and the metal elements make the kitchen 
more functional and sophisticated.

Le large îlot et les éléments en métal rendent la cuisine 
plus fonctionnelle et sophistiquée.
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La cuisine s’ouvre sur un salon accueillant en 
finition Bianco Polare. Les meubles hauts fer-
més  et ouverts créent des murs habillés et dé-
coratifs qui s’adaptent à tout type d’espace.

The kitchen opens on to a welcoming living in 
Bianco Polare finishing. The closed wall units 
and open cabinets create fitted and decorative 
walls, which can adapt to all kind of space.

La cucina si apre su un accogliente living in 
finitura Bianco Polare. I pensili chiusi e a 
giorno creano pareti attrezzate e decorative 
così da adattarsi ad ogni tipo di spazio.



UNA CUCINA DAL 
CARATTERE FORTE
IN UN MOOD LONDON 
STYLE.

A KITCHEN WITH A 
STRONG CHARACTER IN A 
LONDON STYLE MOOD.

UNE CUISINE AU FORT 
CARACTERE DANS UNE 
ATMOSPHERE LONDON 
STYLE.
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Basi in Bianco Polare e Rovere Sigaro, top Lava, fianconi Ghisa e maniglia Groove.
Base units in Bianco Polare and Rovere Sigaro, Top Lava, Cast Iron side panels and Groove handle.

Meubles bas en Bianco Polare et Rovere Sigaro, plan de travail Lava, joues Fonte et poignée Groove.



I pensili con l’anta in 
vetro semicoprente tempe-
rato con profili in legno 
e gli elementi a giorno 
in Ghisa, sono solo due 
delle tante particolari-
tà della cucina Dover. La 
composizione si completa 
con l’isola centrale, in 
finitura Rovere Sigaro e 
top Lava.

The wall units with fro-
sted tempered glass door 
with wood profiles and 
open cabinets in Cast 
Iron, are only two of the 
many peculiarities of the 
Dover kitchen. The compo-
sition is finalized with 
a central island, Rovere 
Sigaro finishing and top 
Lava.

Les meubles hauts avec 
porte en verre givré trem-
pé avec profils en bois 
et les éléments ouverts 
en Fonte, sont seulement 
deux des nombreuses par-
ticularités de la cuisi-
ne Dover. La composition 
est complétée par un îlot 
central, en finition Ro-
vere Sigaro et un plan de 
travail Lava.
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L’anta a doghe con telaio in frassino
Framed ash door with shaves

La porte à latte avec cadre en frêne



Colonne, pensili e isola in Rovere Sigaro. Basi in Bianco Polare.
Tall units, wall units and island in Rovere Sigaro. Base units in Bianco Polare.
Colonnes, meubles hauts et îlot en Rovere Sigaro. Meubles bas en Bianco Polare.
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La cucina Dover ha un nuovo sapore grazie alle nuove finiture e alla 
maniglia Groove in ferro nero, che dona alla cucina uno stile con-
temporaneo. 

The Dover kitchen has a new taste thanks to the new finishes and the 
Groove handle in black iron, that give a contemporary style to the 
kitchen.

La cuisine Dover a une nouvelle saveur  grâce aux nouvelles finitions 
et à la poignée Groove en fer noir, qui donne à la cuisine un style 
contemporain. 
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Armonia tra estetica e funzione
Harmony between aesthetic and functionality
Harmonie entre esthétique et fonctionnalité



THE PROFILE SUBSTITUTES 
THE HANDLE. FOR AN 
INDUSTRIAL STYLE KITCHEN 
IN THE HEART OF MANHATTAN. 
THE DOOR BECOMES EASY, 
MINIMAL AND WITHOUT 
STAVES.

IL PROFILO 
SOSTITUISCE 
LA MANIGLIA, 
PER UNA CUCINA 
DALLO STILE 
INDUSTRIALE 
NEL CUORE DI 
MANHATTAN. 
L’ANTA DIVENTA 
EASY, MINIMALE 
E SENZA DOGHE.

LE PROFIL REMPLACE LA 
POIGNEE. POUR UNE CUISINE 
D’UN STYLE INDUSTRIEL 
DANS LE CŒUR DE MANHATTAN. 
LA FACADE DEVIENT EASY, 
MINIMALE ET SANS LATTES.
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Cucina in Rovere Sigaro con top in HPL Ossido cuore nero. Pensili in finitura Ghisa 
con vetro Fabbrica. Profilo gola Gap.
Kitchen in wood Rovere Sigaro with top in HPL Oxide black heart. Wall units in Cast 
Iron finishing with Fabbrica glass. Gap profile groove curve.
Cuisine en bois Rovere Sigaro avec plan de travail en HPL Oxyde cœur noir. Meubles 
hauts en finition Fonte avec verre Fabbrica. Profil gorge Gap.



Finiture semplici e delicate
Simple and delicate finishes

Finitions simples et délicates
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Capienti e funzionali i 
cassetti interni, coor-
dinati alla struttura, 
permettono di mantenere 
la pulizia estetica della 
cucina.

Roomy and functional in-
ner drawers, coordina-
ted with the structure, 
that enable to keep the 
aesthetic cleanliness of 
the kitchen.

Grande capacité de ran-
gement et fonctionnalité 
des tiroirs internes, co-
ordonnés à la structure, 
qui permettent de conser-
ver la propreté esthétiq-
ue de la cuisine.
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Isola in Rovere Sigaro, gambone inclinato in metallo per il piano snack in finitura Ghisa.
Island in Rovere Sigaro, inclined support in metal for the snack table in Cast Iron finishing.
Ilot en Rovere Sigaro, pieds inclinés en métal pour la table snack en finition Fonte.
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Il legno è protagonista assoluto e riproduce la naturalezza del mate-
riale. L’anta telaio senza doghe dona alla cucina uno stile minimal 
e contemporaneo.

The wood is the absolute protagonist and recreate the natural essence 
of the material. The framed door without staves gives the kitchen a 
minimal and contemporary style.

Le bois est protagoniste absolu et reproduit l’essence naturelle du 
matériel. La porte cadrée sans latte donne à la cuisine un style mi-
nimal et contemporain.

Stile minimale e contemporaneo
Minimal and contemporary style
Style minimal et contemporain
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LO STILE SHABBY 
SI UNISCE AL 
CONTEMPORANEO NELLA 
CAPITALE PARIGINA.

THE SHABBY STYLE 
BLENDS THE 
CONTEMPORARY ONE IN 
THE PARISIAN CAPITAL.

LE STYLE SHABBY 
EPOUSE CELUI 
CONTEMPORAIN DANS LA 
CAPITALE PARISIENNE.



Cucina in Lino, pensili con anta in vetro temperato ed elementi Lavagna.
Kitchen in Lino, wall units with tempered glass door and blackboard.

Cuisine en Lino, meubles hauts avec porte en verre trempé et tableau noir.



Toni caldi simbolo di eleganza
Warm shades symbol of elegance

Tonalités chaudes symbole d’élégance
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La nuova maniglia Chel-
sea allungata in finitura 
Ghisa offre all’anta ele-
ganza e facilità all’a-
pertura.

The new lengthened Chel-
sea handle in Cast Iron 
finishing gives the door 
elegance and ease of ope-
ning.

La nouvelle poignée Chel-
sea allongée en finition 
Fonte confère à la por-
te élégance et facilité 
d’ouverture.
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Maniglia Chelsea su basi, pensili e colonne ed elementi Lavagna.
Chelsea handle on base units, wall units, tall units and blackboard.
Poignée Chelsea sur meubles bas, meubles hauts, colonnes et éléments en tableau noir.
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Una cucina romantica, grazie alla tonalità calda del color Lino, ac-
costata al top in Fenix Bronzo Doha, creano un’armonia perfetta con 
l’ambiente circostante. 

A romantic kitchen, thanks to the warm shade of the Lino color, com-
bined with a Top in Fenix Bronze Doha, that create a perfect harmony 
with the surrounding space.

Une cuisine romantique, grâce à la tonalité chaude de la couleur 
Lino, associée au plan de travail en Fenix Bronze Doha, créent une 
harmonie parfaite avec la zone environnante.   

Romantica, elegante e attuale
Romantic, elegant and contemporary
Romantique, élégante et actuelle



I COLORI ANIMANO 
LA PARETE E LA 
CUCINA DIVENTA 
UNO SPAZIO 
DAL FORTE 
TEMPERAMENTO.

LES COULEURS 
ANIMENT LE MUR 
ET LA CUISINE 
DEVIENT UN 
ESPACE AU FORT 
TEMPERAMENT.

THE COLORS 
ANIMATE THE WALL 
AND THE KITCHEN 
BECOMES A SPACE 
WITH A STRONG 
CHARACTER.
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Cucina in Bianco Scogliera con top ed elementi in finitura legno Naturale.
Kitchen in Bianco Scogliera with Top and Natural wood finishing elements.

Cuisine en Bianco Scogliera avec plan de travail et éléments de finition en bois Naturel.



Abbinare colori e finiture per la cucina ideale
Mixing colors and finishes for a perfect kitchen
Associer couleurs et finitions pour une cuisine idéale
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La scelta cromatica del 
legno naturale accostato 
al Bianco Scogliera fa di 
Dover una cucina elegante 
e senza tempo.

The colour combination of 
natural wood next to the 
Bianco Scogliera tran-
sforms Dover in an elegant 
and timeless kitchen. 

Le choix chromatique du 
bois naturel combiné au 
Bianco Scogliera fait de 
Dover une cuisine éléga-
nte et intemporelle.
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PALETTE DI COLORI 
NEUTRE PORTANO 
LEGGEREZZA VISIVA 
ALLA COMPOSIZIONE.

PALETTES OF NEUTRAL 
SHADES THAT GIVE A 
VISUAL LIGHTNESS TO 
THE COMPOSITION.

PALETTES DE COULEU-
RS NEUTRES QUI DON-
NENT UNE LEGERETE 
VISUELLE A LA COM-
POSITION.



Cucina in finitura Jamaica decapè, pensili in vetro temperato ed elementi Lavagna.
Kitchen in Jamaica Decapè, wall units in tempered glass and blackboard elements.

Cuisine en finition Jamaica Decapè, meubles haut en verre trempé et éléments en tableau noir.
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Un nuovo stile in cuci-
na, forme semplici e fun-
zionali, l’anta frassino 
a telaio con doghe, mate-
riali caldi, toni pastel-
lo, Dover esalta la tra-
dizione con un elegante 
mood contemporaneo.

A new style in kitchen de-
sign, simple and functio-
nal shapes, the ash wood 
framed door with staves, 
warm materials, pastel 
shades, Dover shows tra-
dition at its best with 
an elegant contemporary 
mood.

Un nouveau style en cuisi-
ne, des formes simples et 
fonctionnelles, une por-
te cadrée en frêne avec 
lattes, des matériaux 
chauds, des tons pastels, 
Dover exalte la tradition 
avec un élégant mood con-
temporain.

Il calore del legno per una cucina accogliente
The wood warmth for a cosy kitchen.

La chaleur du bois pour une cuisine accueillante



technical

LAVAGNA BLACKBOARD

Telaio in massello frassino sp. 22 mm, pannello Lavagna. 
Disponibile in H. 132 cm e L. 60 cm. 
Solid ash frame 22 mm thick, blackboard panel available in H. 132 cm 
and L. 60 cm.
Porte cadrée en bois massif frêne épaisseur 22 mm, panneau table-
au noir disponible en H. 132 cm et L. 60 cm.

VETRO GLASS

VETRO FABBRICA

VETRO SEMICOPRENTE

Vetro semicoprente temperato 4mm su telaio massello frassino 
sp.22 mm con profilo legno. Disponbilie in  vari colori.
Frosted tempered glass 4 mm on solid ash frame 22 mm thick with 
wood profile. Available in various colours.
Verre givré tempéré 4 mm sur cadre en bois massif frêne ép. 22 
avec profil en bois. Disponible en différentes couleurs.

Vetro fabbrica trasparente su telaio mdf in colore ghisa
Fabbrica transparent glass on MDF frame cast iron finish.
Verre Fabbrica transparent sur cadre MDF en couleur Fonte.

ANTE SPECIALI SPECIAL DOORS

ANTE DOORS

SLAT EASY

La cucina Dover ha la possibilità di avere due tipologie di ante.
The Dover kitchen has the possibility to get two types of doors.
La cuisine Dover a la possibilité d’avoir deux typologies de portes.

Telaio massello frassino spessore 22 mm e pannello impiallacciato 
frassino con doghe h 12cm. 
Solid ash frame 22 mm thick and veneered panel ash with staves h 12 cm. 
Porte cadrée en bois massif frêne épaisseur 22 mm et panneau en 
contre-plaqué frêne avec lattes h. 12 cm.

Telaio massello frassino spessore 22 mm e pannello impiallacciato 
frassino. 
Solid ash frame 22 mm thick and veneered panel ash. 
Porte cadrée en bois massif frêne épaisseur 22 mm et panneau en 
contre-plaqué frêne. 

ANTE DOORS



PROFILO PROFILE
La cucina DOVER è caratterizzata dalla 
possibilità di un profilo gola curva GAP 
nelle finiture inox spazzolato, verniciato 
bianco e ghisa.

The DOVER kitchen is characterized by the 
possibility of having a curve groove profile 
GAP in brushed stainless steel, white painted 
and cast iron finishes. 

La cuisine DOVER est caractérisée par la 
possibilité d’avoir un profil gorge arrondie 
GAP dans les finitions inox brossé, peint 
blanc et fonte.

MANIGLIE HANDLES
La cucina DOVER è caratterizzata da una 
vasta scelta di maniglie in metallo, con 
diverse finiture.

The Dover kitchen is characterized by the 
possibility of having a large choice of 
handles in metal, with various finishes.

La cuisine Dover est caractérisée par un 
vaste choix de poignées en métal, avec 
diverses finitions.

CHELSEA 
finitura ghisa e nichel satinato
cast iron finish and satin nickel
finition fonte et nickel satiné

interasse | step 160 mm
interasse | step 320 mm

GROOVE
finitura ferro nero
black iron finish
finition fer noir

interasse | step 160 mm

TRIBECA
finitura ghisa
cast iron finish
finition fonte

interasse | step 160 mm

DOHA
finitura ferro e ghisa
iron and cast iron finish
finition fer et fonte

interasse | step 224 mm

KENT
finitura cromo
chrome finish
finition chrome

interasse | step 128 mm
interasse | step 224 mm

CHARME 
finitura argento anticato.
distresed silver finish
finition argent vieilli

interasse | step 128 mm

MANIGLIE HANDLES COMPLEMENTI COMPLEMENTS 

GAMBONE PENISOLA DOVER PENINSULA LEG
L. 58 X H. 87 cm
L. 88 X H. 87 cm
Gambone penisola in legno, finitura ghisa, legno naturale e tinta ante.
Wood peninsula legs, finishes: iron, natural wood and doors color.
Jambage demi îlot en finition fonte, bois naturel et couleur porte.

ELEMENTO TERMINALE A GIORNO TERMINAL OPEN CABINET
L. 60.2 X P. 30 X H. 87 cm
L. 91.4 X P. 30 H. 87 cm
Mobile terminale a giorno, finitura legno naturale e tinta ante.
Open element, natural wood finish and doors color.
Meuble terminal ouvert  en finition bois naturel et en couleur porte.

TAVOLO DOVER DINING TABLE
L. 125 X P. 80 X H. 78 cm
L. 160 X P. 90 X H. 78 cm
Tavolo impiallacciato allungabile 1 lato in finitura ante.
1 side extensible veneered table in doors color. 
Table plaqué 1 côté extensible en finition porte.

GAMBONE PENISOLA URBAN STYLE PENINSULA LEG
L. 58 X H. 87 cm
L. 88 X H. 87 cm
Gambone in ferro inclinato colore ghisa.
Metal slanting legs for peninsula, iron color.
Jambage demi îlot incliné en fer finition fonte.

SGABELLO DOVER STOOL
L. 43 X P. 46 X H. 87 cm
Sgabello con seduta impagliata, struttura finitura ante.
Stool with stuffed seat, doors color.
Tabouret avec assise en paille, structure en finition porte.

SEDIA DOVER CHAIR
L. 42 X P. 42 X H. 92 cm
Sedia con seduta impagliata, struttura finitura ante.
Chair with stuffed seat, doors color.
Chaise avec assise en paille, structure en finition porte.



CAPPE HOODS

BIANCO SCOGLIERA
CLIFF WHITE

NATURALE
NATURAL

GHISA
IRON

GHISA
CAST IRON

LAMIERA
METAL SHEET

CAPPA LAVAGNA HOOD BLACKBOARD
L. 90 X H. 60 cm (per pensili H 96 cm)
L. 90 X H. 72 cm (per pensili H 72 cm)
Cappa lavagna in finitura legno naturale o bianco scogliera.
Hood blackboard in natural wood or bianco scogliera finish.
Hotte avec tableau noir avec cadre en finition bois naturel ou 
bianco scogliera.

CAPPA DOVER HOOD
L. 90 cm
L. 120 cm
Cappa con camino verniciato bianco o inox, trave massello finitura ante.
Hood with white painted or stainless steel chimney, solid wood 
beam doors color.
Hotte avec cheminée peinte en  blanc ou inox, poutre en bois massif 
couleur porte.

Masselli per cappa su richiesta.
Solid woods for hood upon request.
Supports décoratifs hotte disponibles sur demande.

CAPPA URBAN HOOD
Ø 50 cm
Cappa finitura ghisa o lamiera.
Hood in iron or metal sheet finishing.
Hotte en finition fonte ou tôle.

CAPPA BRIO CON BORCHIE BRIO HOOD WITH STUDS
L. 80 cm
L. 110 cm
Cappa finitura ghisa.
Hood in iron finishing.
Hotte avec  clous en finition fonte.

BIANCO SCOGLIERA
CLIFF WHITE

BIANCO POLARE
POLAR WHITE

ROVERE DERBY
DERBY OAK

JAMAICA
JAMAICA

JAMAICA
JAMAICA

ROVERE SIGARO
CIGAR OAK

VERDE LANDA
LAND GREEN

AVORIO
IVORY

AVORIO
IVORY

AZZURRO
LIGHT BLUE

BLU ADELE
ADELE BLUE

LINO
LINEN

DECAPÉ DECAPÉ

FRASSINO TINTA UNITA ASH WHOLE COLOUR

LEGNO WOOD

FINITURE FINISHES
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Per ulteriori informazioni, visitate 
il sito www.concretacucine.it. La 
descrizione e le immagini dei 
prodotti del presente catalogo 
sono puramente indicative e non 
possono essere 
considerate vincolanti ai fini del 
loro utilizzo. Concreta si riserva 
di apportare ai prodotti le modi-
fiche che ritiene più opportuno, 
in qualsiasi momento e senza 
preavviso.
Tutte le dimensioni riportate nel-
la sezione tecnica sono in cm, 
approssimative e con possibilità 
di variazione (tolleranza del 
+/-- 2 %). L’azienda si riserva il 
diritto di effettuare modifiche e 
aggiornamenti tecnico- produt-
tivi al presente catalogo senza 
preavviso. Le immagini e i colori 
dei prodotti stampati nel catalo-
go sono puramente indicativi.

For further technical information 
on products, please see our 
website www.concretacucine.it. 
Description and pictures of pro-
ducts included in this catalogue 
have an indicative value only 
and are not binding for products 
use. Concreta reserves the right 
to modify their products without 
prior notification.
All dimensions included in the 
technical description are in cm, 
approximate and subject to 
change the technical features of 
products shown in this catalo-
gue without notice as a result of 
technical updates. The images 
and the colours of the products 
printed in this catalogue are 
purely for information.
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